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aKTyasIbHOE YJieHMe, TEMATUYECKME LIENOYKM;
KopehepeHTHOCTb, Koped.LIenoYvKu;
aHaopHyecKme OTHOLLIEHMS;

BPEMEHHbIE B3aMMOCBA3M;

rpadpmyeckas 1 3ByKoBasl opraHm3aums

TEKCTa;
o PUTOPUYECKME OTHOLLEHMA (CEMAHTUYECKME,
KOrepeHTHOCTb peMaTUYeCcKMe, KOMMNO3ULIMOHHBIE);
% CMHTAKCMYECKaa CTPYKTypa TEKCTA
KOore3umd (+TEKCTOBbIE KOHHEKTOPbI, 3/I/IMMCUCHI, AUCK.
% MapKepbl)
KOMMYHUKATUBHAA LEJIb \
* UHOPMATUBHOCTb
" KOMMYHUWKATMBHbIE M NparMaTMyecKkme pakTopsbl;
CUTYaTUBHOCTb (MeCTO, aHpel,
evaluating modality (sentiment, negation),
BpeMﬂ) pa3MeTKa peyeBbiX aKTOB (Yrpo3a, yoexaeHue m
% AP.)
MHTEPTERCTOBOCTD KpUTUYECKMM ancKkypc-aHanms (CDA, Chouliaraki

and Fairclough 1999) - kak dopmupytoTca
CTEPEOTHINbI U UX IMHIB. aCMeKTbl, AUCKYPC B
COLUMAJIbHOM MJ1aHe




aKTyaslbHOe YJieHue, TeMaTUyeCcKme LEeNoYKu;
KopedepeHTHOCTb, Koped.LenoyKku;
aHaopUYeCKMe OTHOLLEHMUS;

BPEMEHHbIE B3aMMOCBA3MU;

rpacduyeckas 1 3ByKoBaa opraHu3aums

TEKCTa;
o PUTOPUYECKME OTHOLLEHMSA (CEMAHTMYECKUE,
KOrepeHTHOCTb peMaTUYeCcKMe, KOMMNO3ULIMOHHBIE);
% CMHTaKCUYecKas CTPYKTypa TEeKCTa
KOore3umd (+TEKCTOBbIE KOHHEKTOPbI, , 3/I/IMMCUCHI,
% AUCK. MapKepbl);
KOMMYHUKATUBHAA LEJIb \
* UHOPMATUBHOCTb
» KOMMYHMKaTUBHbIE M NparmaTMyeckue akTopsbl;
CUTYaTUBHOCTb (MeCTO, aHpel,
evaluating modality (sentiment, negation),
BpeMﬂ) pa3MeTKa peyeBbiX aKTOB (Yrpo3a, yoexaeHune 1
* MHTEpTEKCTOBOCTb Ap-)

KpUTUYECKMM ancKkypc-aHanms (CDA, Chouliaraki

*

and Fairclough 1999) - kak dopmupytoTca
_ T R e T
counaJibHOM rJiaHe




“MoTuBaums

*TeopeTnueckas
* aHanu3 TeKkcTa
* TMnonorus
* HEeO4HO3HAYHOCTb
* > NoHMMaHWe M MHTepenpeTauma TeKcTa

*NLP
* MaLUMHHbIN NepeBoj
* co3gaHue mogeneit o6LLeHMA, AUaIoroBble CUCTEMDI

* KOMMbIOTEPHbIN aHa/IM3 AOKYMEHTOB (KnaccudumKaums, NOMCK,
CyMMapu3auma n 1.4.)

*aBTOMaTM‘-IeCKaFI Pa3MEeTKa HOBbIX JAaHHbIX ...



*Moaxoabl U TeopMM FR-

* ipeBecHble CTPYKTYpbI

* Rhetorical Structure Theory (RST- www.sfu.ca/rst; Carlson u gp., 2001;
cenyac Maite Taboada, 2006-2013; ...)

* The Potsdam Commentary Corpus (Stede et al. 2004)

* Segmented Discourse Representation Theory (SDRT, Asher & Lascarides,
2003): AnnoDis (Afantenos v ap. 2012), Ascher - STAC corpus

* “Veins theory” (VT), Cristea u ap., 1998

*HeppeBecHble CTPYKTYpbl
* Discourse Graphbank: Wolf - Gibson (2005)

* JleKCMYeCKUIM NoAX0A, (BbiaeneHHe KOHHEKTOPOB)
* Penn Discourse TreeBank (Joshi u ap. 2005-8),
* Hindi Discourse Bank (Joshi v ap.)
* Prague Dependency Treebank (Polakova u gp. 2014)
* German-English Contrasts in Cohesion (Kunz et al. 2014)



*Rhetorical Structure Theory (RST)
Treebank (Carlson, Marcu 2001)

["51:1'11 analysts don’t expect the buy  -back to significantly affect per -share earnings in the short
term. ] [“The umpact won’t be that great”] = [said Graeme Lid gerwood of First Boston Corp ] 18 [Thl":-
15 1n p"{f’[ because of the effect] 1 [of hav ing to average the munber of shares outstanding. ] 20 [she
said. ] [In addition. ] [Ms Lidgerwood said. ] - [Norfolk 1s likeh ’rr:r draw down 1ts cash mitially] H
[to finance the pure 1a~_.es] [and thus forfeit some interest income. ] wsi 1111

example
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/‘ﬁw@mﬁmm‘ € -[ 26 consequence-s

7- 19-21 s ;
17 F attribution attribution 2220 (26)

K—\\ /—\ - same-unit :

7 19-20 .
an (18 @) 2223 5425

e + purpose
e~
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*elaboration-object-attribute-embedded

Figure 1. Discourse sub-tree for multiple sentences



*Penn Discourse TreeBank 2.0

John eats porridge for breakfast, while
Mary eats muesli. Arg1 Arg2

The asbestos fiber, crocidolite, is unusually resilient once it enters the lungs, with even brief exposures to it causing symptoms that show up decades later,
| researchers said.
/| Lorillard Inc., the unit of New York-based Loews Corp. that makes Kent cigarettes, stopped using crocidolite in its Micronite cigarette filters in 1956.

Although prehmmary findi ings were reported more than a year ago, the latest results appear in today's New England Journal of Medicine, a forum
hkely to bring new attention to the problem.

A Lorillard spokewoman said, "This is an old story.
‘| We're talking about years ago before anyone heard of asbestos having any questionable properties.
| Thereis no asbestos in our products now."

Neither Lorilard nor the researchers who studied the workers were aware of any research on smokers of the Kent cigarettes. "We have no useful information
‘|_on whether users are at risk." said James A. Talcott of Boston's Dana-Farber Cancer Insfitute.

SOnMAHLEX ConniAltLex Attr Argt Argf Attr [Arg2. BRGEME Supt | Sup2



*German-English Contrasts in Cohesion
(Kunz et al. 2014)

far out on the frozen tip of the continent even the polar bears couldn 't find him ? Betri
e fitle again with a slow studied movement of his [ips . It was only words , only

5 .He ' d never even bothered to read it . But Truman had . At the moment Truman wa
iir of unconcern , as if showing his alienated <on the of his mad wasted = was ar
Il i and e that he was wrought up . The old man suddenly darted a glance o
hering revelation , his father the phantom cometo [i= , the of the dead spread o

He 'd never even bothered to read  reference | conj [ ellipsis | substitution |
it. But Truman had.

tyvpe connect |w
func adversative |w
problematic i no () yes

Suppress check Wam on extra attributes



“Prague Dependency Treebank
(Polakova et al. 2014)

o. [+3 @,
t-t_tree-en_src-s16-root i-t_tree-en_src-s17-root t-t_
root root "+ rac

bother enunc

PRED / PRED

v S

i connective: But_(P.J)
range: 0->0_{P.0)

. 6 o é et
#ersPron _""never__ even #Neg jread but  Truman Brunt  read n
ACT THO ™ _ RHEM RHEMfPAT PREC ACT “PAT T
n.pron.defpers adv.denot.grad.neg atom  atom atom n.denot \\\ n

#Cor #PersPron #ersPron #Co
ACT PAT PAT ACT
qcomplex n.pron.def pers qcor

He 'd never even bothered to read it. But Truman had.



* IMCKypcUBHAsA pa3meTKa: s

noaxoabl U TEOPUMU

W OTHOWEHNA MeXAY NMpOon3BOJIbHbIMUA

CerMeéHTaMM TEKCTA

OTHOLIEHUA MEXAY NPEeANOKEHUAMM
(opraHM3au,Mﬂ NpeasoKeHMM, Nparm.
MapKepbl)

OTHOLIJeHMFI MeXxAay K/iay3daMu
CO‘-IMHeHMe nogynHeHue, COI-O3bI)

YUYUTbIBAOTCA OTHOLLEHMA BHYTPU
Knay3 (BpemMs, GMHUTHOCTb, aCneKT,
Ap. Mopdonorus)




Ut

juegaal| Aduspuadaq snse.d

GECCo (Kunz et al.)

)ueqgaal] 9SInodsLg uuad

PoCoS (Stede 2004)

RST (Carlson, Marcu, 2001)

SDRT (Asher & Lascarides)

“veins
theory”,
Cristea et al.

(uosqto - jjom)
yueqydeln 9sinodsig

* IMCKypCUBHaA pa3MeTKa
noaxoAabl U Teopum - draft

YPOBEHb [IMCKYpCa

YpOBE€Hb CMHTAaKCHUCa



*I'paHULLa 3HAHMM O MUPE U
BHYTPUTEKCTOBbIX CBA3EU

*TICUXONIMHIBUCTUYECKMUE SKCMEPUMEHTDI
Kennepa (Kehler - Rohde, 2013)

*Cohesion-Driven x Centering-Driven
Theories: MHTepnpeTaunmM MECTOMMEHMM -
CPaBHMMbI

*TpyAHOOTAE/IMMOCTb HETEKCTOBOMO OT
TEKCTOBOIO
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* INCKYPCMBHbIE pa3MeTKM ANna A
NPYrmXx A3bIKOB:

KUTAMCKuM(Zhou - Xue, 2012),

apabckum (Al-Saifova - Markertova, 2010),
Typeukmm(Zeyrekova u ap., 2010),

xuHam (Oza m ap., 2009),

* bpaHuy3ckui(Afantenos u ap., 2012, Danlos u gp., 2012),
* HemeLkmi (Stede - Neumann, 2014; Gastelova u ap., 2011),
* yewckmi (Polakova u gp. 2013)

* ok ox 3k

* BeHrepckui (Abuczki)
* buHckmi (Finnish PropBank, Laippala)
* noptyranbckuit (CSTNews, Mendez)

* rpeyeckmi, UBpUT, UTAIbAHCKMM, KaTalaHCKMM, JaTCKMM, 6ACKCKUM 1 Ap.
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Multilingual Europe
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Home Docurnents Management Committee
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EUROPEAN COOPERATION
IN SCIENCE AND TECHNOLOGY

LROPEAN
CIENCE
GUNGATION

Netwarking Tools

Communication

Working Groups
Resources Interoperable Annotation
This WG s in charge of assembling a list of existing earpora Guidelines

and DRDinwentories invanous languages, checking copyright
issues, and developing a systematic descriptionof eachinthe
farmof standardised metadata (to support interaperable
search and facilitate comparisons between languages,
genres, modes, ete )

 Creore |

Basedon adetailed studw and comparison of both theoretical
accounts and practical applications in already annotated
corpora, this WG will work towards an interoperable
conceptual framework for the multilingual annotation of the
meanings conveyed by DRODs across European and non-
Europeanlanguages

 Creore |

Assessment of Empirical and Tools

Cognitive Soundness

This WG approaches DRDs from the perspectives of
methodologically-sound  cross-linguistic analysis, and of
psycholinguistic experimentation. Within the framework of
the Action "best practices" will be confronted, including
results on inter-annotator agreement, compatibility of the
taxonomies with psycholinguistic findings, and performance
on automatic sense annotation.

The WS will make recommendations for rulti-layer
annotation tools that support effective annotation of DRDs
and relations across languages, tools for automating parts of
the process to enable more efficient use of human annotators,
and tools that can use the assigned metadata to integrate,
and enable searchower multiple DRD annotated corpora.
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*KopedepeHTHOCTb 1 aHadopa -
TeopMU U Kopnyca

* KopedepeHTHOCTh B KOMITbIOTEPHOM TUHI BUCTHUKE
v’ IeTajbHas pydHas pa3MeTka Ha 6osbiinx koprycax: MATE (Poesio) -
anrmmiickuii, PoCoS (armmitckuii, Hemenxuii), VENEX
(utanbsiuckuii), ANCORA (ncnanckuii), OntoNotes (anriuiickuii),
Tutin (ppaHITy3CKU + AP. AZBIKK).
v’ GosIbllIFe KOPITyCa, IIPOCThIE CXEMbI, CTATUCTUYECKHE METO/bI, MHOTO
s13p1K0B: MUC (arrmauiickuii), ACE (aHmr., apabckuii, KUTalCKUH ...)
* aHadopHUUYeCKHe OTHOIIEHHS B paMKax TeOpUHU pedepeHIInu
v' poccuiickue E.B. ITagydesa, H./I. ApyTioHosa, A.Jl. llImenes ...
v’ pedepeniinaabHbii BIOOP (A.A.KrOpuK)
v' vemnickue Teopuu pedepeniinu (Danes, Palek, Hlavsa, Adamec u ap.)
v’ Hemelikue ciaBucThi (Berger, Mendoza)
v’ 1p. MupoBbIe 3Be31bI B oToM o6mactu (Carlson, Lyons, ...)
» koruutusHble noaxonsl (Consten, Knees, Schwarz-Friesel)
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FAfL

Prague Dependency
Treebank (PDT 3.0)



Prague Dependency
Treebank (PDT 3.0)

*The Prague Dependency Treebank - cMHTaKCHMYeCKM
Pa3MEYEHHbIM KOPMyC, YELICKME ra3eTHble
TEKCTbI( ), AaHHble AOCTYIMHbI C
LDC (No. LDC2006T01)

*TpU YPOBHA IMHIBUCTUYECKOM pa3sMeTKM: MOpdOJIorMyYecKum,
NOBEPXHOCTHO-CMHTAKCMUYECKMM (aHASIMTUYECKMN) U
FNYOUMHHO-CUMHTAKCUYECKUM (TEKTOrPAMMATHUUYECKUN)

#3165 TekcToB (= 49431 npeanoxeHue = 833195 TOKEHOB)
*MHoroleneson
* npyrme kopnyca UFAL: http://ufal.mff.cuni.cz/data


http://ufal.mff.cuni.cz/pdt2.0
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“Pa3sMeTKa Ha YpOBHe TEKCTa

pa3MeTKa KopedepeHTHOCTM,

pa3MeTKa accouMaTMBHOM aHadopbl (OpUAKUHI),
BOCCTAHOBJ/IEHME CMHTAKCUYECKOro 3JI/IMNCUca
pa3MeTKa aKTyaJIbHOro 4yneHeHusa (tfa)

¥ %k ko ok Kk

AUCKYPCHUBHAA pa3MeTKa: AUCKYPCUBHbIE MAapKepbl
(KOHHEKTOPbI), apryMeHTbl CBA3aHHbIE 3TUMMU
KOHHEKTOPaMM M TUMbl OTHOLLEHMU MEXAY HUMMU



s~ Hawm KopHM

*Functional Generative Description (Sgall u ap., 1986)
*KopedepeHTHOCTb

*Ontonotes (Pradhan u ap. 2007), Poesio (MATE,
GNOME, VENEX, ARRAU), AnCora (Recasens), PoCoS
(Chiarchos-Krasavina) u gp., TO/IbKO Mbl 3TO Ze/laeM
Ha CMHTaKCUYECKMX AepeEBbAX

* IMCKYpCUBHAA pa3MeTKa

*Penn Discourse Treebank (ansa anrn: PDTB, Prasad u
ap., 2008) - HO Mbl YyTb MEHee NEeKCUKaIM30BaHbI



*TeKkcToBas pasMeTKa B
NpaXCKMX Koprnycax

PCEDT (Prague Czech-English Dependency

PDT 3.0 Treebank)
AHI IMNCKMM Yewckmm
CHMHTaKCU4YecKasa U A A A
NpOHOMMHaNbHAaA (HY/ U + A A A
MecT.) KopegepeHTHOCTb
TeKkcTtoBaa NP A A A
KopedepeHTHOCTb A A A
GPUIKMHT AA HET (kpome split ante)  HET (kpome split ante)
3/1/IUNCUCDI AA AA AA
KOHHEKTOPbl U OTHOLUEHMUS AA HET HET

aKTyaJ/ibHoe Y/ieHeHue A A naaHUpyeTcA B npouecce



*KopedepeHTHOCTb

*CUHTaKcHMyecKas (rpamMmaTmyeckasn) KopedhepeHTHOCTD -
*npaBuna fA3blka - aHTeUeAeHT,
*B paMKax 04HOro NpeasIoKeHMs

*TekcToBas KopedepeHTHOCTb -

*He orpaHMYeHa rpaMMaTMKOM, BAMAET KOHTEKCT, 3HaHMA
O MUPE U T.A.

*peanunsyTeca NPOHOMMHAIM3ALMEN, COrTAaCOBAHMEM,
NOBTOPaMM, CUHOHMMaMMU, NEPEPOPMY/IMPOBAHMEM,
FTMNOHUM/TUNEPOHUMbI U T. 4.

*YacTo nepeceKkaeT rpaHMLbl NpeaIoKeHUsA
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*I'paMMmaTHYeCKas A

KopedepeHTHOCTb

*
APTryMEHT 3aBUCHUMOTO TJIarojia B KOHTPOJIUPYIOIMUX KOHCTPYKITUAX

— Bans xouem PRO noyenosams Mawy.
3 &
KopedepeHTHOCTh BO3BpaTHBIX MECTOUMEHUH

— Bansa ysaoican cebsi. Bawusa noopuncs.

*
KopedhepeHTHOCTh OTHOCUTEIBHBIX CPEJICTB

i BCZH}Z, KOﬂ’lODblﬁ 01/2030&]1, CUJIBHO U36UHAICAL.

*
KopedepeHTHOCTD ¢ rMarojbHbIMHU JOMOJHEHUSMU C ABYMSI
3aBUCUMOCTAMU

— John saw Mary PRO stand on the windowsill and cry.
(— Bawns ysuoen Mauty, cmosiuyro Ha NOOOKOHHUKE U NAAYYULVIO.)
*KopecpepeHTHOCTb B BO3BPATHBIX KOHCTPYKIIUAX

— Bansa u Mawa noyenosanuce PRO .

L



*TekcToBaa KopedepeHTHOCTb

3
JIMYHBIC M IIOCCECCUBHBIC MecTOMMEHHS (Bans ocmasun Mauwy. E2o mama
npocuna, ymoowl euepom oH Ol doma),

3 .
yKa3aTeIbHBIC MECTOMMEHUS B CYOCTAaHTHBHOU QYHKIMHU (Dmo s3Hauum, umo Ha
camom oefe on He ouensb aooun Mawy...)

*Smncuc (pro) (... u 2opazdo Gonvute Pro yeadican ceo Mams.)

*
CymeCTBHTeJILHLIe (Bans npocun mamy, 06wsicHums emy, KaK emy eecmu cebs ¢

* !
Hapeuns Mmecta u BpeMenn (7o2oa BCZH}Z HONPOCUNL MaAMy cvbe3oums 3a Mawet 8
Hoseopoo, no ona pewuna myoa ne e30ums.)

%
HekoTophie npminarareiabHeie (0T MC=NE) (B KoHye konyos, Mawa cama
npuexana 8 Mocksy u MOCKOBCKAsL HCU3HD ell O4eHb NOHPABUNACD.)

*
OTCBIJIKA K KJ1ay3aM, neicTBusIM (Mawa npeonoocuna Bane cxooums emecme 6
meamp, HoO Bans ee npednodcenue npoucHopuposa.)

* o
OTCBIJIKAa K CCTMCHTAaM TCKCTA, 6OJ'IBHII/IM, 9EM OJHO IMPCIAIIOKCHUC — 0COOBIN THII

OTHOIICHHMSI, HC MAapKHUPYIOIIHHI aHTereAcHT (Segm) (Ha credyrowuil oenv Mawa
3axomena nocemumo e2o mams. Ilomom oHa npeodnoxcuna cxooums nONaIA8ama.

Ee nocneonum scenanuem 6wi10 nocmompems Ha yeHmp 2opooa. Bams om ecezo

9MO20 OMKA3AACS.)



*TeKcToBas
KopedepeHTHOCTb - TUNDI

* SPEC(ific) kopedepeHTHble OTHOLLEHMA KOHKPETHO-
pedepeHTHbIX Ul

(BaHsa, nonpocun mamy, o6bACHUMb,. eMY,, KaK eMy, sBecmu cebs ¢
Mauwel, Ho Mama, coyna smy npocbby, cB8oe20, CbiHa, abcypdHoU)

* GEN(eric) KopedepeHTHble OTHOLIEHWUA POAOBbIX M APYrMX
HepedepeHTHbIX UT.

(Mawa npednoxuna BaHe cxodumb 8 300napk nocmompems Ha 3sepell.
OHa dymana, Ymo nocMompes Ha 38epeli, BaHs nolimem, KaK 38epCKU OH
ges1 cebs No OMHOWeHUK K Hell.)

KOHEL, CKA3KH



AccounatmBHaa aHadopa
(6pHaKUHT)



AccoumaTtuBHas aHadopa  Um
(6pUOXKMHT)

*“HeKkopedepeHTKoe CeMaHTUYeCKoe
OTHOLWeEHMe (OOM - Kpbiwa)

*IMeeT 3HauYeHMe ans CBA3HOCTU TeKCTa
“He coxpaHseTca uenoyKka

*pa3meyaem npmumepHo B cMbicne Clark
(1975), HO TO/IbKO HEKOTOPbIE TUIMbI



AccoumaTtuBHas aHadopa  Um
(6pUOXKMHT)

yacTh — 1nejoe (PART_WHOLE u WHOLE_PART)

Poccus — Braoumupckas oonacme — FOpwes [lonbckuii

MHOKeCTBO — MOAMHOKecTBO/3jieMeHT MHo:kecTBa (SET_SUB u SUB_SET)
CHYOeHmMbl — HECKOJIbKO CMYOEHMO8 — CYO0eHm

00beKkT — yHuKaJdbHast pyHkuus Ha HeM (P_FUNCT u FUNCT _P)
npembep-MUHUCMp - NPAsUmMenbcmeo, ymoonvHas KoManoa - mpeuep

OTHOIIIeHHE ceMaHTHYecKkoro H mparm. KoHTpacta (CONTRAST)
J00u ne srcyrom, ocyrom moibKo KOPOSbl.

sKcIUIMIMTHAs aHagopa 6e3 kopedepentHocTu (ANAF)

«... A HAO Hebom Kpacoealacb OCPpOMHAA pa()yza...» Baﬂepa NPpULoIHCUIl naley K 3momy
Cl0o86Y, umoowl He 3a6bll’l’lb, 20e OH OCMAHOBUJICA, U nocmMompel HA HZOp}Z.

YV Bac 3ameuamenvuvie cmydenmol! Takux 6vl cmydenmos u K Ham Ha Kageopy...

apyroe (REST) — 5 maneHbKHX TpYIIII

YICHBI CEMBH (0€0 - Cbil), MECTO - KUTEJIb, aBTOP - TBOPEHUE, ACHCTBHE — MAPTUIIUTIAHT (npocmumyyusi -
NPOCMUNYMKQ)



CtaTUCTUKa No
KopedepeHTHOCTHU U OPUOXKUHI

Tvn oTHOWEeHMA KOJZIMYeCTBO

Bcero tekcTtoBoM KopedhepeHTHOCTH 86,349
TeKkcToBada Koped. (KOHKp-ped. NP) 20,243 (MecT.)+50,593 (cyw.) = 70,836
TekcTtoBada Koped. (pogosble NP) 3,095(mecT.)+12,418(cyw.) = 15,513

Bcero 6pmxamHr 32,171
opvxanHr SUBSET  5,820(SUB_SET) +12,580(SET_SUB) = 18,400
opvxkanHr PART  1,982(PART_WHOLE)+4,372(WHOLE_PART) = 6,354
opvxkanHr FUNCT  1,719(P_FUNCT)+418(FUNCT_P) = 2,137
opukauHr CONTRAST 2,238
opuauHr ANAF 802

opvxamHr REST 2,212

[MpoueHTHOe CcooTHoLWeEHMe Y3108, U3 17.6%
KOTOpbIX BeJeT aHapopuyecKkas OTCblsIKa
(Kkoped. Mnn 6pPUAKMHT)




CooTBeTCTBME pa3sMeTUYUKOB
(IAA)

[IpoBEpPEHO AOKYMEHTOB 39

[lpoBEpeHO NpeasioKEHNN 1606 (26,520
tokens)

F-1 Ha TEKCTOBOM MECTOUMMEHHOM Koped. (+ HYN) 0,86

F-1 Ha TEKCTOBOM MMEHHOM Koped. ¢ KOHKp-ped NPs 0,705
F-1 Ha TEKCTOBOM MMEHHOM Koped. ¢ poaoBbiMu NPs 0,492
F-1 Ha 6pMAXKUHI 0,455
Koped. kappa Ha cooTBETCTBME TMMNOB 0,759

bridging kappa Ha coOTBETCTBME TUMOB 0,889




O630p pe3o0aBEpPOB MO
KopedepeHTHOCTH

Tvn 3agayn Kopnyc F,

Grammatical coreference, verbs of control PDT 2.0 91.5
Grammatical coreference, Bo3BpaTHble MECTOMMEHMSA PDT 2.0 97.1
Grammatical coreference, oTHOCMTE/IbHbIE MECTOMMEHMSA PDT 2.0 99.6
Grammatical coreference, reciprocity PDT 2.0 94.7
Pronominal coreference, rule-based PDT 2.0 74.2
Pronominal coreference, perceptron ranking, gold features PDT 2.0 79.4
Pronominal coreference, perceptron ranking, system features PDT 2.0 50.3
NP-coreference, specific NPs PDT 2.0 48.1
(P:59.7, R:40.3)

NP-coreference, generic NPs PDT 2.0 1.8
(P:20, R:0.9)

bridging relations PDT 2.0 0
UaeHTUdDMKaumMA aHahopuyecKoro HeBblpaXKeHHOro cyobeKTa, rule-based  PCEDT 2.0 61.5
NaeHTUdMKaumMa aHapopmMyecKoro HeBblpaxeHHoOro cybbekTa, rule-based, PCEDT 2.0 69.5

C MCMOJIb30BAHMEM AHIJIMMCKMX TEKCTOB




O630p pe3o0aBEpPOB MO
KopedepeHTHOCTH

Tvn 3agayn Kopnyc F,

Grammatical coreference, verbs of control PDT 2.0 91.5
Grammatical coreference, Bo3BpaTHble MECTOMMEHMSA PDT 2.0 97.1
Grammatical coreference, oTHOCMTE/IbHbIE MECTOMMEHMSA PDT 2.0 99.6
Grammatical coreference, reciprocity PDT 2.0 94.7
Pronominal coreference, rule-based PDT 2.0 74.2
Pronominal coreference, perceptron ranking, gold features PDT 2.0 79.4
Pronominal coreference, perceptron ranking, system features PDT 2.0 50.3
NP-coreference, specific NPs PDT 2.0 48.1
(P:59.7, R:40.3)

(NP-coreference, generic NPs) PDT 2.0 1.8
(P:20, R:0.9)

(bridging relations) HoBble features! PDT 2.0 0
UaeHTUdDMKaumMA aHahopuyecKoro HeBblpaXKeHHOro cyobeKTa, rule-based  PCEDT 2.0 61.5
NaeHTUdMKaumMa aHapopmMyecKoro HeBblpaxeHHoOro cybbekTa, rule-based, PCEDT 2.0 69.5

C MCMOJIb30BAHMEM AHIJIMMCKMX TEKCTOB




O630p pe3o0aBEpPOB MO
KopedepeHTHOCTH

Tvn 3agayn Kopnyc F,
Grammatical coreference, verbs of control PDT 2.0 91.5
Grammatical coreference, Bo3BpaTHble MECTOMMEHMSA PDT 2.0 97.1
Grammatical coreference, oTHOCMTE/IbHbIE MECTOMMEHMSA PDT 2.0 99.6
Grammatical coreference, reciprocity PDT 2.0 94.7
" Pronominal coreference, rule-based PDT 2.0 74.2
Pronominal coreference, perceptron ranking, gold features PDT 2.0 79.4
Pronominal coreference, perceptron ranking, system features PDT 2.0 50.3
NP-coreference, specific NPs PDT 2.0 48.1
(P:59.7, R:40.3)
NP-coreference, generic NPs PDT 2.0 1.8
(P:20, R:0.9)
bridging relations PDT 2.0 0
UaeHTUdDMKaumMA aHahopuyecKoro HeBblpaXKeHHOro cyobeKTa, rule-based  PCEDT 2.0 61.5
NaeHTUdMKaumMa aHapopmMyecKoro HeBblpaxeHHoOro cybbekTa, rule-based, PCEDT 2.0 69.5

C MCMOJIb30BAHMEM AHIJIMMCKMX TEKCTOB




Hynu



Hynu ¢ KopedepeHTHOCTbIO

t-lemma onucaHue npumep
#PersPron [pucBamBaeTCA y31aMm, NpeacTaBIAaAWUM (Firma méla dorucit zboZi zdkaznikovi.) Doruéeni
JIMYHbIE U NOCCECCUBHBIE MECTOMMEHMS - KaK {#fPersPron.AC:I'}.{#Pers'Pron.PAT} {#PersPron.ADDR} se
BbIPAXKEHHBIM, TaK M BOCCTAHOB/IEHHbIM vsak neuskutecnilo. (=lit. (bupma doskHa 6bi1a
docmasumse mosap 3akas4vuky.) O0Hako docmasKa
{#PersPron.ACT} {#PersPron.PAT} {#PersPron.ADDR} He
ocywecmasuack. )
#Cor [pu1cBanBaeTcs BOCCTaHOB/IEHHbIM y3/1aM - B Osibea pewuna {#Cor.ACT} omsemumsb
KOHTPONI/IMPYHOLLMX KOHCTYKLMAX emy.
#QCor MprcBamMBaeTCA BOCCTAHOBJIEHHbIM Y31aM - OH npednoxun Onbee {#QCor} nomouwlb.
aKTaHTaM B KBa3MKOHTPOJIJIUPYHOLLMX
KOHCTPYKLUMAX.
#Rcp [MprcBanBaeTCA BOCCTAHOB/IEHHbIM Y3/1aM - Masb4uKu noyenosanucb {#Rcp.PAT}.
dKTaHTaM B KOHCTPYKLUHUAX C PELMPOKOM.
BoccTtaHoB B CJ/lydae TeKCTOBOIro 3Ji/iMrncnca, Konma ysja Knauemsoi 3AaKpbIBWUXCA CMpaxosebiX KomMnaHul
JIEHHaA C TaKOU e IeMMOM BOCCTAHAB/IMBAETCA Ha asmomMamu4decKu CmMaHoOBAHCA KJilueHmamu
Nlekcema TEKTOrpaMMaTUYECKOM YPOBHE. ueHmpasibHou {cmpaxosou KoOMNaHuu}.




Hynu 6e3 KopedepeHTHOCTH

t-lemma onucaHue npumep

#Gen [p1cBamnBaeTcH doma cmpoamca {#Gen.ACT}
BOCCTAHOBJ/IEHHbIM Y3/1aM - u3 Kupnuyeda.
00OWMM (POAOBbLIM) aKTaHTaM

#Unsp [pucBanBaeTcA Y NMempossbix {#Unsp.ACT}
BOCCTAHOBJ/IEHHbIM Y3/1aM - BKYCHO 20moBam.
aKTaHTaM C HeACHbIM
(3K3UCTEeHuManbHble,
HEKOHKpEeTHble, YHMBEPCa/ibHbIE U
T.4. no MaayyeBon)

#EmpNoun  [lpm1cBamBaeTcH {#EmpNoun.ACT}

BOCCTAHOB/IEHHbIM Y3J1aM -
HEeBbIPaXKEHHbIM
CYLLECTBUTE/IbHBIM,
YMPaB/IAOLWUM BblpaXKeHHbIMM
npuaaraTebHbIMU B C/TyYasx
MHbIX, YEM TEKCTOBbIN S//IUIMCUC.

lpouepaswue naakasiu.




Hynu 6e3 KopedepeHTHOCTH

t-lemma onucaHue npumep

#Oblfm [prcBamBaeTCcs BOCCTaHOBNAEHHbIM Ta vypada. {#Oblfm.MANN} (=Lit.

y3/1aM - 06A3aTe/IbHbIM That.fem looks; meaning: She
A bIOHKTaM. looks awful/so strange...)
#Equal MprcBamBaeTcs BoccTaHoBneHHbIM  Udélal to jako Tonda. (=lit. (He)
y3/1aM B CPaBHUTE/IbHbIX did it like Tonda)
KOHCTPYKUMAX
#Some MprcBamBaeTcs BoccTaHoBNeHHbIM Neni ovsem ford jako ford. - lit.
y3/1aM - UMEHHaA 4acTb However, Ford is not like Ford

BepboHOMMHaNbHOro npegmkata B (meaning Not all Fords are the
CPaBHUTEJIbHbIX KOHCTPYKLUMAX same)




#PersPron,
#Cor

If youd like {#Cor.ACT} to see the
first time Michelle Pfeiffer sang on
screen, and you have a lot of
patience, #PersPron take a look at

“Grease 2”.

Ae_
PRED\

F
and #PersFron ook
COMJ ACT CPHR
SPEC_(LH)
/ _(LH)
likes, have, grease
!COND\ COND\ PAT
#ersPron see #ersPron ot 2
ACT ACT PAT ME

SPEC_{LH)
_{LH) k

patience
hAT

first sing
RSTR I’RSTR

pfeiffer #ersPron screen
ACT Loc

SPEC_(LH)
_iLH)

Michelle
ME



#Cor

After {#Cor.ACT} working for
years with Werner Rainer
Fassbinder, the late German
director, and more recently
with Martin Scorsese "After
Hours”, "The Color of
Money”,"The Last Temptation
of Christ”, Mr. Ballhaus has
developed a distinctively
fluid style.

O-_--_""-—_
EnglishT-wsj_1831-515----_
root el

develop
FRED

Ballhaus fstyle
TWHEM

[%CT PAT
)\ e
#Car year and mr. fluid
ACT THL COMNJ RSTRZRSTR
#Cumma #Elracket distinctively
APPS AF'F'S ExT
b4
fagshinder director recently scorsese S #Comma
ACMF’ ACMF‘ TWHEN ACMF’ !CONJ\
Werner Ramer late german Mamn hour  color temptation
TWHEN RSTR

ME NE lNE\}
money last christ
ME ME ME



BocctaHoOB/1€HO onyLweHHoe FA
CyLI.I,eCTBMTEHbHoe

If it is clear (and possible to find in the text)
which noun has been omitted in the surface
structure of the sentence (the case of textual
ellipsis), a copy of the node representing the
same lexical unit as the omitted element is
inserted into the appropriate position.

cz. Klienti pojistoven, které ukonci svou
cinnost, se automaticky vrati k Vseobecné.

lit. Clients of insurance companies which shut

down will automatically return to the General

oneg.

waht SE.eNUNGC
!F‘RED x

klient autornaticky pojistovna #PersPron
ACT  MANMN DIR3 basic

SPEC_ (RO

_(RC)

pajistowna pojistovna vieobecny
APP RSTR

ukondit
R5TR

ktery £ Cinnost
ACTS PAT

#HersPron
APP



BoccTaHOB/1eHa
CMHTAKCHMYecCKas
KOHCTPYKUMA

Udelal to rychle jako Tonda.
(=lit. (He) did it fast like
Tonda)

root

udélatenunc

_PRED
v decl.dispD.ind
cpl.itD.res0.ant

ten e #PersPron rychly

t PAT e tACT f MANN
n.prondefdemon | n.prondefpers adjdenct
neut. sg ‘anim.sg.3.basic pos.negl

nfrongef.pers  ndenot
nel.sg.3.basic  anim.sg
person_name



UFA‘:L

* AKTyanibHOe uneHeHue (TFA)



*AKTyanbHoe yneHeHue (TFA)

*OTparKaeT KOrHUTMBHYIO CTpaTermio
«JaHHOEe» - «HOBOE», HO OTHOCMTCA K

CUCTEME OTAEJIbHbIX A3bIKOB

*onucaHue AY - Hegennmas 4acTb
onuncaHuA 3HavyeHuAa npeanoxeHua (Sgall m
ap. 1986) = A4 ceMaHTMYECKHM pesieBaHTHO

“B yTBEpAMUTENBLHOM NpeasioeHun Focus
coobuaeT 4yto-T1o o Topic : F(T)



*AKTyanbHoe yneHeHue (TFA)

*KOHTEKCTHasA YY4TEHHOCTb, aKTUBUMPOBAHHOCTb
B NamMATU rosopsAuwero (atpmbyT TFA Ha
TEKTOrpaMMaTUYECKOM YPOBHE):

*  t HEKOHTPACTMBHbIM KOHTEKCTHO Y4TEHHbIN
(QKTUBMpPOBaHHbIM B NaMATH) y3en (contextually
bound node)

C HEKOHTPACTMBHbIM KOHTEKCTHO YYTEHHbIM
y3en (contrastive contextually bound node)

* £ KOHTEKCTHO YYTeHHbIM y3en (contextually
non-bound node)

*®YHKUMOHaIbHaA nepcneKkTMBa
npeanoxeHna (atpuoyt deepord Ha
TEKTOrpaMMaTMYECKOM YPOBHE)

*



b

Alexandr prezident #Cor likvidace

o
t-In95048-108-p2s1B
root )
naridit.enunc
PRED
Lukagenko #Gen""'-__ pozastavit
ACT ADDR ZPAT

RSTR RSTR ACT PAT
bélorusky technika
RSTR PAT
vojensky UOzemi
RSTR  LOC.basic
republika
APP

Bélorusky prezident Alexandr Lukagenko nafidil pozastavit
likvidaci vojenskeé techniky na Gzemi republiky.

meppumopuu pecnybJuKu.

o.

-IN95048-108-p2¢ 1B
root )

N, .
naridit.enunc

PRED

f

Lukasenko #Gé}

pozastavit
PAT

f

ACT ADDI *,

Alexandr prezident |#Cor likvidace

RSTR RSTR

f f L
bélorusky
RSTR

f

ACT PAT

f¥\h
technika

PAT
!

vojensky Uzemi

RSTR LOC.basic

f f L
republika
APP

f

Bélorusky prezident Alexandr Lukasenko naridil pozastavit
likvidaci vojenské techniky na izemi republiky.

benopycckuu npe3zudeHm AneKkcaHop JlyKaweHKo \senen
OCMaHoBUMb Npoyecc JIUKBUGauuu BOeHHOU MexXHUKU Ha



aKTyaJlbHoe Y/JieHeHue

~

KopedepeHTHOCTb



aKTyaJibHOe YJieHeHHue

~

KopedepeHTHOCTb

(1) koHTekcTHO yuTeHHble (contextually bound) BbipaskeHus
6e3 aHapopUYECKOM CTPENKMU

(2) salience - pacyeT akTMUBMPOBAHHOCTM C YYETOM
KopeMepPEHTHbIX LlenoYeKk 1 akTUBMPOBAHHOCTU
pedepeHTa B TEKCTe - rule-based



*Contextually bound NP 6e3
aHacopHUUYEeCKOU CTpesIKM

Bcero y3noB c tfa =t 69583 100
Y35108B c tfa = t 6e3 aHahoOpUYECKOU CTPEJIKU 21529 30
Bcero y3n0B ¢ tfa = t ¢ aHadoprUecKom CTpenKom 48054 70
N3 HMX C TEKCTOBOM KopedepeHTHocTblo 37606 54
N3 HUX C OpUANKMHIOM 6775 10
N3 HMX C rpaMMaTMyeckon KopedepeHTHocTbio 3709 5

N3 HUX CO CCbIJIKOM Ha CerMeHT TeKcTta 876 1



Contextually bound NP 6e3
aHacopHUUYEeCKOU CTPEeJIKM

Bcero y3noB c tfa =t 69583 100
Y3108 ¢ tfa = t 6e3 aHadDOpPUUYECKOU CTPEJIKU 21529 30
Bcero y3n0B ¢ tfa = t ¢ aHadoprUecKon CTpenKom 48054 70
N3 HMX C TEKCTOBOM KopedepeHumen 37606 54
N3 HUX C OpUAKMHIOM 6775 10
N3 HMX C rpaMmaTHyecKon KopedepeHumen 3709 5

N3 HUX CO CCbIJIKOM HA CEerMeHT TeKcTta 876 1




r
—

*TNMpUumHbI oTCcyTCTBUA
aHacopUUYEeCKOU CTpeJsIKM

i OTHoLleHue €CTb, HO HE pa3MeYaeTCAH

Cmpaxosble KOMNAHUU He UmMerm npasa npodasams CB80OU NPOGYKMbI HaCMHbIM
JIUYAM.

* U3BecTHOCTb JaeT cuTyauma (3K30dopa, CUTyaTUBHbIE YHMKATbI, BbITEKAET M3
o6Lero 3HaHUA 0 M1pe U ap.)

MHmepsbo nposesn Bacunul Jlebedes.

* BTOpUYHble 06CTOATENBCTBA (KY/IMCbI)
B cpespane npowsio2o 2oda pupma 8biwi1a Ha MeKOYHAPOOHbIU YPOBEHb.

* ManopedepeHTHble U (MPOLEHTbI, MPONOPLMM, CYLL. MEPbI U T.4.)

3a npowibili 200 cmpaxosblie KoMnaHuu npodanu 100 moHH nweHuysl.

* Jlpyrue npuMyYmHbl (B OCHOBHOM, TEXHUYECKME)

MuHucmepcmao OUHAHCOB8 Co2/1acuU/1I0Chb C 3anNPemoMm Ha hpodaKy MapuxyaHsil.




*TPUYUHBI OTCYTCTBMS

U=S
-

A

aHacopUUYEeCKOU CTpeJsIKM

OTHOLWEeHMe eCTb, HO HE pa3mevaeTcA 157
BTOpuMyYHble 06CTOATENLCTBA (KY/IUCHI) 110
MN3BECTHOCTb U3 CUTYyaUUM 30
ManopedepeHTHble UT 102
TexHnyecKue NpuYmHbI 88
OWnBKU 13

Bcero paccmotpeHo 500

32
22

20
18

100



aKTyaJibHOe YJieHeHHue

~

KopedepeHTHOCTb

(1) koHTekcTHO yuTeHHble (contextually bound) BbipaskeHus
6e3 aHapopUYECKOM CTPENKMU

(2) salience - pacyeT akTMUBMPOBAHHOCTM C YYETOM
KopeMepPEHTHbIX LlenoYeKk 1 akTUBMPOBAHHOCTU
pedepeHTa B TEKCTe - rule-based




“TFA + kopedepeHTHOCTb = salience
npeaBapuTe/ibHble NpaBuMa

(1) if r is expressed by a weak pronoun (or zero, i.e. deleted in the surface shape)
in a sentence, it retains its salience degree after this sentence is uttered- dgfr)

=g r);
(1i) if r is expressed by a noun (group) carrying nb, then dgr) = [
(iii) if r s expressed by a moun (group) carrying cb, then dg(r) = I

(iv) dg{q) .= dg(r) +/ obtains far every referent q that is not itself referred ta in
8, but s immediately associated with an item present here;

(v) if r neither is included in S nor refers to an associated object and has been
mentigned in the focus of the preceding sentence, then dgir) .=

dgir) +Z.

(vi) if r neither is included in 8, nor refers to an associated object. and has been
mentioned in the topic of the preceding sentence, then dg(r) .= dg, (r) +/.



*Salience -TekcT

1.Across the river they could now see a fire with two figures beside it. 2. When they
moved closer, 3. they'‘could make out two white horses against the background of the
dark bushes.4. Then'he recognized them.5. The,Pale blue buggy.6. Two hours ago, the
beauty from Chicago had saf on the seat.7. While the black man in livery had gone
into Kapino’s for beer.8. They stopped ...9. and looked across the river.10. The young
lady in the white dress was biting into a chicken leg. ...11. He looked at Magda.12.
The child’s eyes, wide in amazement, stared across the river at this fairytale banquet.
...13. He looked at the straw hat.14. Yes, beside it in the grass a pair of white shoes
had been casually tossed15. and beside them lay a crumpled white pile. ... 31. and ...
she had lifted the skirt over her head, 32. slippéd out of it 33. and stood there in
nothing but white knee-length knickers ... 34. He couldn’t take his eyes off her. ... 35.
From downstream they could hear a banjo playing. 36. A pleasant baritone voice sang:
weee  37. The girl let her hands drop... 38. Cautiously, she stepped into the water. 39.
On their side of the river, ..., something creaked. 40. Looking towards the sound, he
could barely distinguish the outline of a small rowboat 41. and, in it, someone’s dark
silhouette. 42. The moonlight fell on the head, the white whiskers, the hair in
disarray. 43. The Master! 44. He looked quickly across the stream_45. and saw the
Rusalka up to her waist in the water. ,,Borne like a vapour ...“46. The Master’s head
turned in profile towards the velvet baritone. 47. He doesn’t see; 48. he only hears,
49. he thought. 50. He himself saw. ... 51. The Rusalka was slowly lowering herself into
the water, ... 52. Finally, all that remained on the water was a burning waterlilly. 53.
Suddenly the child saw too 54. and shrieked, 55. ,,Papa!“ 56. The Master started, 57.
looked around 58. and then saw.
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* IMCKYpCMBHAA pa3MeTKa -
KOHHEKTOPbI, apryMEeHThI,

nepeBba



J=1
* usSlovak elite was disappointed by the political choice of Slovakia. A
Therefore, the majority of quality specialists remained in Prague."

CnosayKasa anuma bbiaa pa3oyaposaHa noaumu4ecKkum abibopom
CnosaKuu. [Toamomy 60abWUHCMBO XOpOoWuUX Crieyuaaucmos
ocmarnoce 8 [Ipacze.



J=1
* usSlovak elite was disappointed by the political choice of Slovakia. A
Therefore, the majority of quality specialists remained in Prague."

CnosayKasa anuma bbiaa pa3oyaposaHa noaumu4ecKkum abibopom
CnosaKuu. [Toamomy 60abWUHCMBO XOpPOoWUX Crieyuaaucmos
ocmarnoce 8 [Ipacze.




* “Slovak elite was disappointed by the political choice of Slovakia.
Therefore, the majority of quality specialists remained in Prague."

Cnoeaykas snuma bbina pazoyapoeaHa noaumMuU4YecKum eblbopom
Cnoesakuu. [loamomy 601bWUHCMBO Xopowux crneyuaaucmos
ocmasoce 8 lpace.
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* “Slovak elite was disappointed by the political choice of Slovakia. A
Therefore, the majority of quality specialists remained in Prague."
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* “Slovak elite was disappointed by the political choice of Slovakia. A
Therefore, the majority of quality specialists remained in Prague."
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* “Slovak elite was disappointed by the political choice of Slovakia. A
Therefore, the majority of quality specialists remained in Prague."
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* "Slovak elite was disappointed by the political choice of Slovakia.

Therefore, the majority of quality specialists remained in Prague."
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literat a text sto #Gen knizni viak porota ktery -nakonec udélit prace sbirka pfipravovany nazvany (castnik a
BEN.nr PAT ACT MANN PREC ACT TWHEN.basic PAT DIR1.basic RSTR RSTR AUTH
jn.denot n.denot gcomplex adj.denot atom  n.denot _77;a_dv.denorn rad.nneg —v_____ndenot 7_adj.denot adj.denot jn.denot \
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Pivodné se uvazovalo o tom, Ze mladému literdtovi, jenZ by vysel z kldni vitézné, budou jeho
texty vydany knizné. ProtozZe se vsak porota rozhodla nakonec prvni cenu neudélit, obsahne
pripravovany vybor z praci nazvany Ndzvuky texty vsech ocenénych ucastniki soutéze.

Initially, the book of the winner was supposed to be published. However, as the jury decided not
to give the first price, the collected works of all authors will be published.



*Busyasnmsauma B TrEd -
Compact View

Ochranka je z toho dost divoka, pfipomina vEak ing. Dastych stinnou stranku pfimé koexistence poslanci s ob&any

Dosud totiZ ozbrojeni muZi hlidali jen vefejnosti nepfistupné prostory

MNyni se budou pfimo pod pracovnami poslanch pohybovat desitky cizich lidi

—= Cést poslaneckou a vefejnou viak nelze nijak oddé&lit, prato vZdy po zaviraci dobé kavamy projde ochranka se psem celé pfizemi a prohlédne je.
Ale pfes den se neda délat nic, snad jen instalovat snimaci kamery a sluZba je bude muset néjak ohlidat, fika ing. Dastych

Tunel, nebo most?

@ Q. & o e o &
root root ‘ ruut"a,h root  root ‘“'n“ root root
FRED ¢ /cio 0 explicat /&ED /gsu PRED
PraZsky magistrat pronajme W nadvofi palace Smifickych Dosud totiZ ozbrojeni Nyni se budou pfimo Tika ing Dastych
soukromnikim obchody by méla byt zfizena muZi hlidali jen vefejnosti pod pracovnami poslanch
v podloubich obou Elechtickych dokonce kavarna pro nepfistupné prostory pohybovat desitky cizich
palacd wefejnost lidi
RSTR csa EFF PRED PRED opp
kterd sméfuji do Malostranského Cchranka je z tohe pfipomind vak ing Cast Cast poslansckou
namesti dost divoka Dastych stinnou stranku a vefejnou viak nelze
pFimé koexistence poslancd nijak oddélit
s obéany
RSTR PRED PRED EFF juxt EFF rest
kde by vzhledem k niZ&imu vEdy po zaviraci dobé prohlédne je Ale pres den neda délat neda snat
podnikatelzkému najmu kavarny projde celé nic =nimaci ke
mohby byt i niZEi ceny pfizemi
CPR .basic
mohhy byt niZéineZ
v okoli




*OTHOLWEHMA B AUCKYPCMBHOM Uit

pa3MeTKe

TEMPORAL CONTINGENCY COMPARISON EXPANSION
(CONTRAST)
precedence - reason - result confrontation conjunction
succesion
synchronous pragmatic reason - opposition instantiation
result
purpose pragmatic specification
contrast
explication restrictive equivalence
opposition +
exception
condition concession generalization
pragmatic correction conjunctive
condition (replacement) alternative

gradation

disjunctive
alternative




*TMpumepsl Uz

*BaHa ¢ Mawetli 08a 200a scmpeyanucs. 00 Hazad
3asesiu pebeHKa. [lomoM OHU pewusiu
NOKeHUMbCA.

*4 ucneky nupoe. Ho cHayana Kynu Aatua.

*Mo seyepam oHa He cudena doma. Moana,
Hanpumep, noumu 8 KUHO.

*MemoduKa 3asucum om sac. [Mlpocmo cdenalime
Makx, Kak sam Yoob6Ho.




Anckypc, AKTyanbHoe U
YyJieHeHMne N KopedepeHTHOCTb

*npo6aema KoHTpacTa B AY,
kopedepeHTHOCTU U AUCKYpce

“B3amMmogencTeme KopedepeHTHOCTH U
ANCKYpPCa; MHOIOCJI0BHbIE ANCKYPCHBHbIE
Mapkepsbl! (AltLex)

*TeKTorpammaTtimKa 1 JUCKypC,
TeKTOrpammaTiKa M KopedepeHTHOCTb




Genre classification

*pasmeueHo BpyuHyio (Polakova u ap. 2014, LREC)
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 0asupyercs Ha Functional Generative
Description (Sgall et al.) and Penn-style
discourse annotation (Joshi, Prasad et al.)

* TEKCTHI HA YEIIICKOM
* KYPH. JKaHp, MUChbMCHHBIE TEKTCHI (Ca.
50,000 mpemi.)

* pa3MeTKa Ha TpeX YPOBHAX — MOP(.,IOB.-
CHHT., IJ1.-CHHT.

 pa3paborana ajs NLP u nunrse. ananuza

« 6asnpyeTCcAa Ha onpeaeneHun CpeacTs
kore3smu no Halliday & Hasan (1976) B aHr.

e Mapa/ifie/ibHble U CPAaBHUMbIE TEKCTbI B aHI /1.
U HEM.

e pa3Hble PErnCTPbl M KAHPbI, BKJI.
pa3roBOPHbIE U NMUCbMEHHbIE TEKTCbI (OK.
80,000 npeanoxKeHUM)

¢ MOPMOCHMHTAKCMYECKAA pa3MeTKa

 pa3paboTaH A CPaBHMTE/ILHOrO aHaM3a
aHr/l. U HEeM. A3bIKOB



PDT vs, GECCo npeamer
Pa3MeTKMU

- (co)reference

coreference

lexical
cohesion

bridging

substitution

.. conjunctive
ellipsis

relations
ellipsis :
: connectives,
captured in
arguments,
dependency .
relations

trees
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CTaTUCTMKA OTHOLUEHUN
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p PDiT
bridging/lexical cohesion m GECCo
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precedence - reason - result confrontation conjunction
succession
synchronous pragmatic reason - opposition instantiation
result
purpose pragmatic contrast specification
explication restrictive opposition + equivalence
exception
condition concession generalization
pragmatic condition correction (replacement) conjunctive alternative
gradation disjunctive alternative
TEMPORAL CONTINGENCY COMPARISON (CONTRAST) | EXPANSION

temporal relation
between events

relation of
causality/
dependence
between

relation of
contrast/
alternative, for two
events which

are not true at the
same time

relation of addition,
for two events that
are true/not true at
the same time

discourse markers
(attitude markers,
modal particles)

relation between events
connected by an
evaluation of the
speaker

after, afterwards,
at the same time..

because, therefore,
that’s why...

yet, although, by
contrast...

and, in addition...

well, sure, of course,
surely, eventually...

nachdem, danach,
gleichzeitig..

weil, deshalb, aus
diesem Grund..

doch, obwohl, im
Gegensatz dazu..

und, aufierdem..

klar, sicher, allerdings,
jedenfalls, eigentlich,
wohl...




KoK OK XK

*BbIBOADI:

MHOI0 BCEro pa3meyeHo

BCE MOX0Xe, CXEMbl CPaBHMMb

eCTb, HaJ YeM paboTaTb

MHTEPECHO AenlaTb YTO-TO C PYCCKMM



Cnacu60 3a BHMMaAHMe

http://ufal.mff.cuni.cz/discourse



